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En ausencia del Sr. Chowdhury (Bangladesh), la Sra. Daes (Grecia),
Vicepresidenta, ocupa la Presidencia .

Se declara abierta la sesión a las 10,10 horas .

TEMA 161 DEL PROGRAMA: FINANCIACIÓN DE LA MISIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS EN LA
REPÚBLICA CENTROAFRICANA (A/52/895 y A/52/911)

1. El Sr. YEO (Director de la División de Financiación de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz) presenta el informe del Secretario General sobre la
financiación de la Misión de las Naciones Unidas en la República Centroafricana
(MINURCA) (A/52/895). La operación ha sido la primera nueva misión de
mantenimiento de la paz que se ha establecido en bastante tiempo, y la primera
para la que se han aplicado plenamente los nuevos arreglos sobre equipo de
propiedad de los contingentes. El informe abarca dos períodos: el período
inicial de tres meses, desde el 15 de abril al 15 de julio de 1998, y el
mantenimiento de la misión, desde el 1º de julio al 30 de noviembre de 1998. La
estimación de gastos de 20,8 millones de dólares para el mantenimiento de la
misión refleja una contribución voluntaria en especie del Gobierno de Francia
por valor de 967.400 dólares; las estimaciones de gastos para ese período
figuran en los párrafos 15 y 16. No se han preparado estimaciones de gastos para
el componente electoral ni para la fase de liquidación, ya que su oficina está
esperando las propuestas del Secretario General.

2. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos
Administrativos y de Presupuesto), al presentar el informe de la Comisión
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto (CCAAP) (A/52/911), dice
que la estimación de 20,8 millones de dólares en cifras brutas, realizada por el
Secretario General para el período comprendido entre el 27 de marzo y el 30
junio de 1998, incluye recursos extrapresupuestarios. En el párrafo 27 de su
informe, la Comisión Consultiva recomienda que se apruebe una consignación de
18.560.600 dólares en cifras brutas. Los gastos estimados de 28,8 millones de
dólares para el período comprendido entre el 1º de julio y el 30 de noviembre de
1998 incluyen 1,1 millones de dólares en contribuciones voluntarias; en el
párrafo 28 de su informe, la Comisión Consultiva recomienda que se acepte la
solicitud del Secretario General. Las observaciones de la Comisión Consultiva
han dado lugar a un ligero ajuste técnico en la partida de gastos de personal,
como se explica en el párrafo 22. Las observaciones de la Comisión Consultiva
respecto a los arreglos relativos a las raciones asignadas a las tropas figuran
en los párrafos 18, 19 y 20.

3. El Sr. ODAGA-JALOMAYO (Uganda) expresa el desagrado de su delegación por el
hecho de que los informes pertinentes acaben de distribuirse, sin dejar tiempo
para el estudio de las cuestiones. La demora en la entrega de documentos
constituye un problema grave, por lo que la Secretaría debe tomar medidas para
corregir la situación, a fin de garantizar el funcionamiento eficaz de la
Organización. Observa con pesar que, tan pronto como se liquida una operación de
mantenimiento de la paz en África, otra la reemplaza. Su delegación ha tomado
nota también del informe del Secretario General (A/52/871) sobre las causas de
los conflictos y el fomento de la paz duradera y el desarrollo sostenible en
África. Espera que la comunidad internacional apoye las iniciativas encaminadas
a implantar la paz en el continente africano. Mientras África continúe en un
atolladero económico, será difícil lograr la paz.
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4. Elogia a la Secretaría por el rápido y fluido despliegue de los
contingentes, lo que confirma su creencia de que, con el apoyo decidido de la
comunidad internacional, las Naciones Unidas pueden influir considerablemente en
la resolución de los conflictos. El mandato de la MINURCA tiene una duración
limitada, que se extiende a un período de 90 días después de que se hayan
anunciado los resultados de las elecciones previstas, con el inconveniente de
que la liquidación de la Misión comenzaría no más de 60 días más tarde. Las
elecciones están previstas actualmente para agosto/septiembre de 1998, y la
transición que tendrá lugar después tiene una importancia crucial para el
mantenimiento de la paz y la seguridad en la región.

5. Su delegación quiere dar las gracias a los gobiernos que han aportado
contingentes a la operación de mantenimiento de la pa z y a los que han indicado
su intención de hacerlo, y quiere saber si se ha logrado el despliegue previsto
de 1.200 soldados. También expresa su agradecimiento a los países que han hecho
contribuciones, y se interesa por la situación del fondo fiduciario.

6. Según el informe de la CCAAP, los soldados están recibiendo, a petición de
algunos de los países que aportan contingentes, una asignación en efectivo de
11,04 dólares por persona y día en lugar de las raciones alimentarias. Se
pregunta cómo se ha determinado esa cifra, y si cada soldado puede optar por la
prestación en efectivo o si la totalidad de cada contingente debe elegir tal
fórmula. Se pregunta también qué medidas se han adoptado para evitar los riesgos
personales. Entiende que los países que aportan contingentes no han firmado aún
el memorando de entendimiento, y pide aclaraciones. También agradecería que se
explicara cómo se ha establecido la cuenta especial para la MINURCA.

7. El Sr. YEO (Director de la División de Financiación de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz) dice, con respecto a la demora en la distribución del
informe, que el Consejo de Seguridad aprobó el 27 de marzo su resolución 1159
(1998), por la que se establecía la operación de mantenimiento de la paz. De
conformidad con el procedimiento establecido, su oficina solicitó el 30 de marzo
a la CCAAP autorización para adquirir compromisos; esa autorización se recibió
el 13 de abril. El informe se finalizó el 11 mayo, cuando estaban en curso las
negociaciones entre el Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz y
los países que aportaban contingentes, negociaciones que fueron más complejas de
lo esperado. El orador considera que, en lugar de criticarla, debe encomiarse a
la Secretaría por haber elaborado el informe a tiempo para su examen en la
segunda parte de la continuación del período de sesiones.

8. Al 1º de mayo de 1998, los 1.200 soldados se hallaban casi todos ellos
sobre el terreno. Sólo se había demorado el despliegue de un contingente. En
cuanto a las contribuciones voluntarias al fondo fiduciario, todavía no se había
recibido ninguna.

9. El pago de una prestación en efectivo, en lugar de la entrega de raciones
alimentarias, es un arreglo que se ha heredado de la misión anterior. El costo
de proporcionar raciones se calculó en 17 dólares por persona para los 30
primeros días y en 15 dólares en adelante, incluidos los costos de transporte,
manipulación y almacenamiento. La prestación diaria de 11,04 dólares representa
un ahorro para la misión. No ve ninguna posibilidad de problemas de doble pago;
las medidas de seguridad para el manejo de grandes sumas de dinero constituyen
un mayor problema.

/...



A/C.5/52/SR.66
Español
Página 4

10. Con respecto a la situación de la contratación de personal civil, cabe
decir que, al 11 de mayo, se habían desplegado 46 funcionarios internacionales y
otros 26 estaban en situación de viaje. De los 24 expertos de policía civil, 8
se desplegarían para el 29 de mayo. Continuaban las negociaciones sobre el
memorando de entendimiento, y la firma de tales documentos después de que un
contingente estuviera desplegado constituía una práctica frecuente. En cuanto al
establecimiento de la cuenta especial, el Consejo de Seguridad ha autorizado el
despliegue de contingentes a partir del 15 de marzo, y la práctica usual es
establecer la cuenta a partir de la fecha de la autorización.

11. El Sr. ODAGA-JALOMAYO (Uganda) dice que su delegación encomia ciertamente a
la Secretaría por el rápido despliegue de la misión, pero sigue manteniendo que
es difícil, cuando no imposible, examinar a fondo una cuestión sin recibir los
documentos con suficiente antelación.

12. En el informe se indica que el pago de una prestación en efectivo, en lugar
de la entrega de raciones alimentarias, dará como resultado una economía para la
operación. Si es así, se pregunta por qué la Secretaría no ha insistido en ese
enfoque, en lugar del suministro de raciones.

13. El Sr. YEO (Director de la División de Financiación de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz) dice que el suministro de raciones es la práctica
habitual de las Naciones Unidas, y que los pagos en efectivo constituyen una
excepción en el caso de la MINURCA.

14. El Sr. FARID (Arabia Saudita) pide que se aclaren las estimaciones para los
períodos comprendidos entre el 15 de abril y el 30 de junio de 1998 y el 1º de
julio y el 30 de noviembre de 1998 que figuran en el documento A/52/895. Las
cifras para el alquiler de vehículos que figuran en el párrafo 24 del anexo
III.C no parecen corresponder a las necesidades estimadas para gasolina, aceite
y lubricantes en el párrafo 26. De modo similar, las estimaciones para los
programas de capacitación durante el primer período ascienden a 43.500 dólares,
en tanto que descienden a sólo 3.000 dólares para el período comprendido entre
el 1º de julio y el 30 de noviembre de 1998 (párr. 49). Las fluctuaciones de las
cifras para fletes aéreos y de superficie (párr. 50) requieren también alguna
explicación.

15. El Sr. ODAGA-JALOMAYO (Uganda) dice que le interesa saber si se ha
intentado seguir utilizando el método de pago en efectivo en lugar del
suministro de raciones y, en caso afirmativo, si se ha tropezado con alguna
dificultad.

16. El Sr. YEO (Director de la División de Financiación de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz), respondiendo al representante de la Arabia Saudita,
dice que los gastos de las misiones de mantenimiento de la paz son más
importantes durante el período inicial de despliegue; eso explica en gran parte
las importantes reducciones en los gastos estimados para el segundo período. En
la partida de capacitación, por ejemplo, la estimación para el período inicial
es más elevada, para permitir la adquisición de equipo. El segundo período
refleja sólo los gastos de los capacitadores.

/...



A/C.5/52/SR.66
Español
Página 5

17. La práctica actual respecto al suministro de raciones se ha establecido con
la aprobación de la Asamblea General, como parte del conjunto de reformas. No es
un práctica usual hacer pagos en efectivo, debido a la posibilidad de robos.

18. No existe relación alguna entre los gastos de alquiler de vehículos
blindados para el transporte de tropas y las necesidades estimadas para
gasolina, aceite y lubricantes, que se basan en el número de vehículos y en la
utilización prevista.

19. El Sr. ODAGA-JALOMAYO (Uganda) pide información sobre los costos
comparativos de suministrar raciones alimentarias y de dar prestaciones en
efectivo al personal militar.

TEMA 132 DEL PROGRAMA: FINANCIACIÓN DE LA MISIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS EN HAITÍ
(continuación ) (A/52/512, A/52/833 y A/52/905)

TEMA 141 DEL PROGRAMA: FINANCIACIÓN DE LA MISIÓN DE APOYO DE LAS NACIONES UNIDAS
EN HAITÍ (continuación ) (A/52/798, A/52/854, A/52/818 y A/52/869)

20. El Sr. YEO (Director de la División de Financiación de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz) dice que el informe del Secretario General sobre la
financiación de la Misión de las Naciones Unidas en Haití (UNMIH) (A/52/833)
abarca el período comprendido entre el 1º y el 31 de julio de 1996, cuando el
mandato de la UNMIH ya había terminado. La consignación aprobada fue de
1.197.100 dólares en cifras brutas (1.185.800 dólares en cifras netas), y el
gasto real fue de 1.159.000 en cifras brutas y netas, dando como resultado un
saldo no comprometido de 38.100 dólares en cifras brutas (26.800 dólares en
cifras netas). La Asamblea General tal vez desee tomar una decisión respecto al
destino del saldo no comprometido.

21. El informe del Secretario General sobre la financiación de la Misión de
Apoyo de las Naciones Unidas en Haití (UNSMIH) (A/52/854) abarca el período
comprendido entre el 1º de julio de 1996 y el 30 de junio de 1997. La suma
consignada ha sido de 56.105.000 dólares en cifras brutas (53.708.600 dólares en
cifras netas) y los gastos han ascendido a 46.988.000 dólares en cifras brutas
(45.428.900 dólares en cifras netas), dando como resultado un saldo no
comprometido de 9.117.000 dólares en cifras brutas (8.279.700 dólares en cifras
netas). La Asamblea debe tomar una decisión respecto al destino del saldo no
comprometido.

22. El informe del Secretario General sobre la financiación de la Misión de
Apoyo de las Naciones Unidas en Haití (UNSMIH), la Misión de Transición de las
Naciones Unidas en Haití (UNTMIH) y la Misión de Policía Civil de las Naciones
Unidas en Haití (MIPONUH) (A/52/869) contiene el presupuesto revisado para los
períodos comprendidos entre el 1º de julio de 1997 y el 30 de junio de 1998 y
entre el 1º de julio de 1998 y el 30 de junio de 1999, así como las necesidades
para mantener la MIPONUH desde el 1º de julio de 1998 al 30 de noviembre de
1998. El informe se presenta en el formato simplificado solicitado por la
Comisión Consultiva. Las medidas que ha de adoptar la Asamblea General se
indican en el párrafo 17.

23. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos
Administrativos y de Presupuesto) presenta el informe de la Comisión Consultiva
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sobre la financiación de la UNMIH (A/52/905). Los párrafo s 2 a 6 se ocupan del
informe sobre la ejecución del presupuesto de la UNMIH en el período de
liquidación comprendido entre el 1º y el 31 de julio de 1996; a ese respecto, la
Comisión Consultiva recomienda que la Asamblea General tome nota del saldo no
comprometido de 38.100 dólares en cifras brutas (26.800 dólares en cifras netas)
y aplace la adopción de otras medidas hasta que reciba el informe final sobre la
ejecución del presupuesto de la UNMIH.

24. Los párrafo s 7 a 12 se refieren al informe sobre la ejecución del
presupuesto de la UNSMIH en el período comprendido entre el 1º de julio de 1996
y el 30 de junio de 1997; a ese respecto, la Comisión Consultiva recomienda que
el saldo no comprometido de 9.117.000 dólares en cifras brutas (8.279.700
dólares en cifras netas) se acredite a los Estados Miembros.

25. Los párrafos 13 a 19 se refieren a las estimaciones de gastos revisadas
para el período comprendido entre el 1º de julio de 1997 y el 30 de junio de
1998 para la UNSMIH, la UNTMIH y la MIPONUH. La Comisión Consultiva solicitó que
se revisaran las estimaciones originales presentadas por el Secretario General,
que se mejorara la presentación y que se actualizara la información. En
consecuencia, la Secretaría ha revisado las estimaciones originales de
34.334.400 dólares a 30.318.800 dólares, lo que representa una reducción de
4.015.600 dólares. La suma ahora propuesta - 30.318.800 dólares en cifras brutas
(29.080.800 dólares en cifras netas) incluye una contribución voluntaria de
1.999.900 dólares. La Comisión consultiva recomienda consignar y prorratear la
suma de 13.227.900 dólares en cifras brutas (12.602.500 dólares en cifras
netas), además de la suma de 15.091.000 dólares en cifras brutas (14.478.400
dólares en cifras netas) ya consignada y prorrateada en virtud de la resolución
51/15 B de la Asamblea General.

26. Los párrafos 20 y 21 se refieren a las estimaciones de gastos revisadas
para la MIPONUH. Las estimaciones revisadas de 18.524.800 dólares en cifras
brutas (17.779.200 dólares en cifras netas) representan una reducción de 904.000
dólares en cifras brutas (821.300 dólares en cifras netas) respecto a las
estimaciones originales. Teniendo en cuenta las observaciones que figuran en el
párrafo 23 de su informe sobre las operaciones de mantenimiento de la paz
(A/52/860), la Comisión Consultiva recomienda una reducción del 5% de la
consignación y el prorrateo propuestos para la MIPONUH, lo que daría por
resultado la suma de 15.970.070 dólares en cifras brutas (15.261.750 dólares en
cifras netas).

27. El Sr.BOYNTON (Estados Unidos de América) dice que la UNMIH ha sido una
misión importante, que cuenta a su favor con varias realizaciones valiosas, y
que su Gobierno ha hecho contribuciones voluntarias en especie para apoyarla. Su
delegación está satisfecha de que se hicieran compras por licitación pública en
grandes cantidades y se lograran las economías de escala correspondientes, así
como de las economías obtenidas mediante los arreglos de alquiler con servicios
de conservación para el equipo de propiedad de los contingentes.

OTRAS CUESTIONES

28. El Sr. MOKTEFI (Argelia) dice que su delegación solicita que se aclare la
composición de los equipos enviados por la Secretaría para negociar nuevos
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arreglos para el equipo de propiedad de los contingentes. En tres informes - el
párrafo 47 del documento A/52/860, el párrafo 10 del documento A/52/860/Add.1 y
el párrafo 6 del documento A/52/868 - la Comisión Consultiva se ha referido a la
utilización de personal que presta servicios gratuitamente para llevar a cabo
tales negociaciones. En consultas oficiosas, sin embargo, la Secretaría ha
proporcionado información contradictoria.

29. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos
Administrativos y de Presupuesto) dice que, al preparar sus informes, la
Comisión Consultiva cuida mucho de comprobar la información que recibe; en la
mayoría de los casos, la información proporcionada oralmente no se utiliza hasta
que se confirma por escrito.

30. En el párrafo 10 del documento A/52/860/Add.1, la Comisión Consultiva
indica que ningún funcionario de la Sede ha participado en las negociaciones
sobre los nuevos arreglos relativos al equipo de propiedad de los contingentes,
y que las negociaciones con los países que aportan contingentes estuvieron a
cargo de tres funcionarios proporcionados gratuitamente por tres países
diferentes. La Comisión Consultiva ha recibido por escrito esa información de la
Secretaría en un documento de fecha 25 de marzo de 1998. Si se ha proporcionado
una información diferente a la Quinta Comisión, la Secretaría tendrá que
explicar las razones de tal cambio.

31. El Sr. YEO (Director de la División de Financiación de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz) dice que puede confirmar que la Secretaría proporcionó
información por escrito a la Comisión Consultiva. Posteriormente, la División de
Administración sobre el Terreno y Logística le ha comunicado que esa información
era incorrecta. La Secretaría proporcionará a la Quinta Comisión una exposición
escrita, de la que enviará una copia a la Comisión Consultiva.

32. El Sr.PERSAUD (Jefe del Servicio de Administración y Apoyo Financieros)
dice que, en el caso de la Fuerza de Despliegue Preventivo de las Naciones
Unidas, un equipo de tres personas ha revisado los nuevos acuerdos relativos al
equipo de propiedad de los contingente s y a las indemnizaciones por muerte o
invalidez. Ninguna negociación ha sido realizada por personal proporcionado
gratuitamente, pero tres personas que prestan servicios gratuitamente han
participado en varios otros procesos. La información proporcionada a la Comisión
Consultiva era incorrecta, por lo que la Secretaría ha emitido una corrección en
la que se aclara el papel de las tres personas que prestan servicios
gratuitamente.

33. El Sr. MOKTEFI (Argelia) dice que es muy lamentable que se haya
proporcionado a la Comisión Consultiva una información inexacta; se plantea la
cuestión de saber si tales casos son habituales o excepcionales.

Se levanta la sesión a las 11,25 horas .
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